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Dan Sociu

Mikorelőszörelvetéltem

nemszeretnémhogymegharagudj
vagyhogyszemrehányásnakveddmindezt
debizonymikorelőszörelvetéltem
verseidegyáltalánnemsegítettekrajtam
nemszeretnémhogyfélreérts
semhogyelhamarkodottésfölösleges
  következtetéseketvonj
demásodikelvetélésemnél
aköltőkérzékenylényektudom
deamásodiknál
kérleknegondoljrosszatrólam
verseidténylegegyáltalánnemsegítettekrajtam
ésazthiszem
sőtbiztosvagyokbenne
ésnehogyazthiddhogynemszeretemamitírsz
demegvagyokgyőződveafelől
hogyhamégegyszermegtörténne
mármintavetélés
verseidegyáltalánnemsegítenénekrajtam

Dan Sociu	(1978,	Boto-
sány)	költő,	prózaíró,	
műfordító.	Versei	angol,	
német,	lengyel,	spanyol,	
szerb,	svéd,	szlovén	és	
magyar	nyelven	is	olvas-
hatók	(az	Egy	zacskó	cse-
resznye	című	antológiá-
ban).	Nyolc	kötete	látott	
napvilágot,	köztük	mű	-
fordításai	Charles	Bu	-
kowski,	Seamus	Heaney	
és	E.E.	Cummings	versei-
ből.
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Félelemből
beszarok
szomorúságomban
fogaimromlottak
verseimegyrerövidebbek
ésritkábbak
egyhétenbelül
tizenegyezereső
hátamnaknemkevés
úgyélek
minthaakövetkező
diktatúráraedzenék
azamcsifilmekkoherenciájától
rámjönasírás
félelemből
nemkívánok
mársemmit
mikorelőszöreszekcseresznyét
azévben
nemazénajtóimezek
amiketbecsapok
egynőaztmondja
megfáztamott
lenn
rémülten
ésbizonytalanul
lenézek
apadlóra
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Shanghaitrueloveltd.
14:30,kislányomszundikál.
Akislányokakikpizsamájátgyártották
avilágmásikoldalán
halkanhorkolnak.

xxx
ajkadhoznyomomajkam
ahogyszokás
egyiktenyeremmelmegnyomomamelledahogyszokás
majdamásikatismegnyomomahogyszokás
enyhénmegemellekéslehúzomabugyikádahogyszokás
ajkadhoznyomomajkamahogyszokás
szétterpesztemlábadahogyszokás
szorongatlakhogybelédverjemahogyszokás
mozgokelőre-hátraahogyszokás
óvatosannehogykipattanjonahogyszokás
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Asürgősségi
röntgenasszisztens
Felnagyítottsajgómájam
afekete-fehérmonitoron–
ezüstözöttkörmei
nemiszőrzetem
fehérszálaitsebtében
megérintik.

Izzadokésszégyellem,
hogyizzadok.
Szégyellem,hogyennyiregirhesvagyok
ésbeteg.
Neveletlenmájam
megszégyenítasügősségi
röntgenasszisztenselőtt.
Anyám,akivelfizetésekrőlés
betegbiztosításokróldumál,
őisszégyelliamájam.
Szégyellihogynincsmunkahelyem
hogynincsbiztosításom
ésmárcsakelhunytapámnevénekköszönhetően
nemdobnakkiazutcára.
Avárosfeleapám
növendékevolt.
Májam
gúnytűznevéből.
Mennyirámpazarolt
drágatechnika.
Egysenkivagyok
ésasürgősségiszöszi
röntgenasszisztens
sosemfogúgymegérinteni
mintegyéleterősférfit.

Mihók Tamás fordításai

Mihók Tamás	(1991,	
Nagy			várad)	költő	és	mű	-
fordító.	A	Nagyváradi	
Állami	Egyetem	román–
angol	szakán	végzett	(BA	
és	MA).	Az	ELTE	BTK-n	
kétéves	ösztöndíjban	
részesült	cserediákként.	
Rendszeresen	publikál	a	
Familia,	Poesis	Inter		na-
tional,	Echinox,	Vatra	és	
Prăvălia	Culturală	folyó-
iratokban.	Két	román	
nyelven	írt	kötete	jelent	
meg.


